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	Глаза Келли затрепетали и закрылись, когда её накрыл бархатный голос Элиаса Муна. «А теперь, мои дорогие искатели, позвольте напряжению уйти из ваших плеч. Почувствуйте, как оно стекает — словно мёд, сладко и медленно».

	Уголки губ Келли едва заметно дрогнули в улыбке. Метафоры Муна порой доходили до смешного, но его голос… этот голос мог убаюкать даже разъярённого зверя. Низкий, густой, с лёгкой хрипотцой — будто в нём жила мудрость, не по годам.

	«Вдохните покой. Выдохните тревоги».

	Келли глубоко вдохнула, поражаясь тому, как быстро спокойствие опустилось на неё, как тёплое одеяло. Всего несколько недель назад она бы фыркнула при словах «медитация с проводником». А теперь? Теперь она жаждала этого умиротворяющего присутствия Муна, его почти мистической способности заглушать хаос в голове.

	«Здесь вы в безопасности. Под защитой. Любимы».

	Эти слова легли тяжело и нежно в грудь Келли, как бальзам на старые раны, которые, как ей казалось, никогда не затянутся. Откуда Мун знал, что именно ей нужно услышать? Словно он мог заглядывать в самые тёмные уголки её души, освещая те тени, что так долго не давали ей покоя. И дело было не только в ней — он умел так действовать на многих.

	«Откройте своё внимание миру вокруг. Что вы слышите? Что чувствуете?»

	Келли позволила фокусу раздвинуться за пределы гипнотического голоса Муна. Лёгкий ветерок коснулся щеки, принеся с собой землистый запах свежескошенной травы. Сверчки выводили ритмичную колыбельную, время от времени прерываемую уханьем далёкой совы.

	В мысленном взоре Келли возникла картина. Девятнадцать искателей — включая её — рассыпались по огромному заднему газону Муна, как полевые цветы по лугу. Одни сидели, скрестив ноги, на ярких ковриках для йоги; другие полулежали на пледах под необъятным куполом звёзд. Их объединяла жажда внутреннего мира — и обещание просветления, которым манил Мун.

	Келли любовалась безмятежностью мгновения. Как это не похоже на хаос её прежней жизни — бесконечные дедлайны и давящие ожидания. Здесь, на земле Муна, время будто замедлялось. Тревоги внешнего мира таяли, оставляя лишь обещание самопознания.

	«Вы именно там, где вам нужно быть», — размеренно произнёс Мун, и его слова были похожи на ласку. — «Доверьтесь пути. Доверьтесь себе».

	Келли захлестнула волна благодарности. Как ей так повезло? Найти это убежище, это сообщество, этого необыкновенного учителя, который, казалось, понимал самую её суть.

	«А теперь, мои драгоценные искатели», — в голосе Муна появилась благоговейная нота. — «Приготовьтесь войти в Комфортную Пустоту. Отпустите всё, что больше вам не служит. Примите бесконечный потенциал, что скрыт внутри вас».

	По Келли пробежала дрожь предвкушения. Комфортная Пустота. Высшее обещание Муна — просветление. Она слышала шёпот других приверженцев, рассказы о запредельном блаженстве и глубоких откровениях. Тайное место в разуме, способное выровнять тебя… почти психоделическое ощущение спокойствия. Может быть, сегодня ночью ей выпадет очередь прикоснуться к божественному.

	Келли снова глубоко вдохнула, смакуя прохладный ночной воздух. Она была готова. Готова отпустить, сдаться любой мудрости, которую приготовила для неё вселенная.

	Готова наконец обрести покой.

	Келли дышала глубоко, сосредоточившись на ровном ритме дыхания. Вдох — выдох. Вдох — выдох. С каждым выдохом она чувствовала, как тяжесть прошлого понемногу отступает.

	«Освободитесь от своих тягот», — мягко направлял её успокаивающий голос Муна. — «Пусть они растворятся в земле под вами».

	Мысли Келли уплыли к беспощадной гонке её прежней жизни. Шестидесятичасовые рабочие недели, после которых она оставалась выжатой и пустой. Постоянное давление — показывать результат, карабкаться выше, быть ещё больше.

	Незвано всплыли более тёмные воспоминания. Руки, которые должны были защищать, — вместо этого оскверняли. Доверие разлетелось, как стекло. У Келли сбилось дыхание.

	«Дыши сквозь это», — подбадривал Мун, словно чувствуя её борьбу. — «Ты здесь в безопасности. Тебя любят».

	Келли сосредоточилась на его словах, цепляясь за настоящее. Она думала о том, какой путь прошла с тех пор, как нашла учение Муна. Саморазрушительная ненависть к себе, которая когда-то пожирала её, теперь казалась далёкой — как кошмар, что выцветает на рассвете.

	Я заслуживаю покоя, — молча подтвердила Келли. — Я заслуживаю любви.

	Минуты тянулись, отмеченные лишь нежным хором сверчков. Келли ощутила едва уловимый сдвиг, лёгкость, разливающуюся по телу. Болтовня в голове стихала, уступая место огромной, гостеприимной тишине.

	— Ты входишь в Уютную Пустоту, — голос Муна словно звучал отовсюду и ниоткуда. — Позволь ей обнять тебя. Позволь ей исцелить тебя.

	Келли сдалась, позволив себе погрузиться глубже в медитативное состояние. Её осознание расширялось, границы размывались. Она больше не была просто Келли Эрскин — человеком, определённым прошлым и болью. Она была бесконечным потенциалом, чистым сознанием.

	Она вошла в Уютную Пустоту.

	В этот миг глубочайшего покоя Келли почувствовала прилив благодарности к Муну, к этой общине, к пути, который привёл её сюда. Она купалась в безмятежности, позволяя ей смыть годы накопившейся боли и сомнений.

	Уютная Пустота приняла её, как чистый холст возможностей. Здесь она могла переписать свою историю. Здесь она могла наконец стать свободной.

	Но её блаженство разлетелось вдребезги, когда в черепе вспыхнула жгучая боль. Глаза распахнулись, в горле застрял судорожный вдох. Мучение разрасталось, как лесной пожар, электрическим спазмом пронеслось по позвоночнику.

	На владения Муна опустились сумерки, раскрашивая всё приглушёнными тонами. Остальные последователи сидели неподвижно, всё ещё глубоко в медитации. Некоторые плакали. Другие улыбались. Их спокойствие теперь казалось зловещим, почти насмешливым.

	Взгляд Келли метался в панике, выискивая помощь. Она заметила Элиаса Муна: его силуэт, подсвеченный закатным солнцем, сидел в центре круга. Его глаза тоже были закрыты, пока он сосредоточенно вёл наставление.

	— Эл… — попыталась позвать она, но голос её не послушался.

	Паника Келли превратилась во что-то другое… во что-то более тёмное, более неотложное. Что с ней происходит? Эта боль… она была ненормальной. Её пронзила ужасная мысль: её отравили?

	Она попыталась пошевелиться, закричать, но тело отказалось подчиняться. Мир начал крениться и расплываться вокруг неё.

	«Помогите», — беззвучно прошептала она одними губами, не сводя глаз с Муна. — «Пожалуйста».

	Но помощь не пришла. Келли почувствовала, как падает, как темнота подбирается к краям зрения. Пока сознание ускользало, в голове вспыхнула последняя, страшная мысль:

	«А что, если всё это было ложью?»

	И прежде чем она успела коснуться земли, мир Келли погас.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Пальцы Рейчел переплелись с пальцами Скарлетт; она почувствовала лёгкую дрожь в руке женщины постарше. Стерильная белизна больничной палаты будто усиливала напряжение, повисшее в воздухе. В глазах Скарлетт блестели невыплаканные слёзы, а лицо стало холстом, на котором смешались надежда и страх. Это было лицо, в которое Рейчел заглядывала бесчисленное количество раз за последние восемь месяцев… лицо, напоминавшее ей о испытаниях, которые она преодолела за последние несколько лет.

	— Бояться — нормально, — тихо сказала Рейчел, мягко сжав руку Скарлетт. — Я помню, как сидела ровно там же, где ты сейчас, и ждала эти результаты.

	Губа Скарлетт дрогнула.

	— Как тебе удавалось оставаться такой спокойной?

	Рейчел сдержала кривоватую усмешку.

	— Никак. Внутри я была в полном раздрае. Но когда рядом был кто-то, кто вот так держал меня за руку, это меняло всё. Для меня этим человеком был Джек. — Она пожала плечами и добавила: — И, если честно… я ещё и с головой уходила в работу всякий раз, когда выпадал шанс. Это здорово отвлекало. Но я бы не советовала так делать.

	Пока она говорила, мысли Рейчел унеслись назад — к её собственной борьбе с раком. Экспериментальное лечение, которое спасло ей жизнь, теперь стало спасательным кругом для Скарлетт. Это казалось нереальным — оказаться по эту сторону.

	— А если… если не подействует? — голос Скарлетт был едва слышен.

	Рейчел наклонилась ближе, не отводя взгляда от её глаз.

	— Тогда мы встретим это вместе. Каков бы ни был исход, я рядом. Ты в этом не одна.

	Слеза скатилась по щеке Скарлетт. Рейчел протянула свободную руку и мягко стерла её.

	— Я даже не знаю, как благодарить тебя за то, что ты здесь, — сказала Скарлетт; голос у неё дрожал от чувств.

	Рейчел покачала головой.

	— Не за что меня благодарить. Ради этого я здесь и помогаю. Я была на твоём месте и знаю, как важно, когда рядом есть человек. И потом… ты крепкий орешек. Ты справишься. Вот увидишь.

	Едва слова слетели с её губ, Рейчел накрыло волной благодарности. Работа в Федеральном бюро расследований всегда давала ей цель, но волонтёрство в хосписе заполнило пустоту, о существовании которой она даже не подозревала. Это было способом отплатить миру, придать смысл собственному столкновению со смертью.

	— Скажи мне, — произнесла Рейчел, чувствуя, что Скарлетт нужно отвлечься от ожидания. — Что ты первым делом сделаешь, когда победишь это?

	Глаза Скарлетт чуть расширились — от «когда», а не от «если». Она помедлила, прикидывая.

	— Я… я бы снова посмотрела на Гранд-Каньон. Прошло столько лет.

	Рейчел кивнула, подбадривая.

	— Идеально. Мы это устроим.

	Пока они разговаривали, Рейчел не могла не восхищаться силой, которую видела в Скарлетт. Это напоминало о стойкости человеческого духа — о том, чему она была свидетелем бесчисленное количество раз за годы службы в Федеральном бюро расследований и теперь здесь, в хосписе. Ей хотелось верить, что она сама держалась с той же силой и достоинством, когда проходила через эту же битву.

	Рейчел ободряюще сжала ладонь Скарлетт, хотя сердце у самой колотилось, несмотря на внешнее спокойствие. Два года назад она была на месте Скарлетт — цеплялась за надежду, боясь худшего. Сейчас она чувствовала себя здоровее, чем когда-либо, и это до сих пор поражало её каждый день.

	— Скарлетт, — тихо сказала Рейчел, пытаясь увести внимание подруги от приближающихся шагов. — Назови мне что-нибудь, за что ты благодарна. Что угодно.

	Скарлетт, широко распахнув глаза от страха, впилась взглядом в Рейчел.

	— Мои… мои внуки, — прошептала она. — Я хочу увидеть, как они вырастут. У меня…

	— Трое, — сказала Рейчел, торопясь показать Скарлетт, что слушала каждое слово, сказанное за последние восемь месяцев. — Колтону три, Обри два, а малышу Дилану шесть месяцев.

	Скарлетт кивнула, сияя. Рейчел почувствовала, как у неё перехватило горло, пока она перечисляла внуков. Она подумала о собственной дочери, Пейдж, которой сейчас двенадцать и которая расцветает, превращаясь в юную девушку. Мысль о том, что она могла бы этого не увидеть, была невыносимой.

	— Ещё что-нибудь? — спросила Рейчел.

	Пока Скарлетт запинаясь говорила о семье, о саде, даже о своём коте, Рейчел видела, как страх понемногу отступает. Это был приём, которому она научилась в хосписе: сосредоточенность на благодарности могла стать сильным противоядием от отчаяния.

	— А если новости будут хорошими, — мягко подтолкнула Рейчел, — как ты отпразднуешь?

	Смех Скарлетт дрожал, но был искренним.

	— Ой, не знаю. Может… может, я наконец-то пойду на уроки рисования, о которых столько лет говорю.

	Рейчел улыбнулась, но её натренированный взгляд уловил вспышку сомнения в выражении лица Скарлетт. Как бы она ни старалась, надежда в этой стерильной больничной палате казалась хрупкой вещью. Это было не всегда заметно, но её навыки агента Федерального бюро расследований помогали ей улавливать… мелочи, которые другие пропускали.

	Пока они ждали, когда войдёт врач, Рейчел думала о том, как эта работа изменила её. Напряжение дел Федерального бюро расследований по-прежнему будоражило, но эти тихие мгновения человеческой близости теперь казались не менее важными. Она была уже не просто агентом, раскрывающим преступления; она была выжившей, которая дарит надежду.

	Дверь распахнулась с тихим щелчком, и Рейчел почувствовала, как Скарлетт сильнее сжала её руку. Вошёл доктор Хаскинс уверенной, широкой походкой. Он был довольно молод, и лицо у него было безупречно симметричным — из-за этого часто сложно было прочитать его выражение. Даже сейчас оно оставалось непроницаемым, когда он устроился на стуле рядом с Рейчел. Папка в его руках словно держала на себе тяжесть всего мира.

	Голос Скарлетт разорвал напряжённую тишину:

	— Просто скажите мне, доктор Хаскинс.

	Слова повисли в воздухе на один удар сердца. Рейчел затаила дыхание, и на неё нахлынули воспоминания о собственном диагнозе. Стерильный запах больницы, оглушающая тишина перед известием — всё это было до боли знакомо.

	Потом, словно солнце прорвалось сквозь грозовые тучи, доктор Хаскинс улыбнулся. — Ты победила, Скарлетт.

	Из груди Скарлетт вырвался сдавленный всхлип. Рейчел накрыла такая волна облегчения, что у неё почти закружилась голова. Она крепче сжала руку Скарлетт, удерживая их обеих в этом мгновении.

	Доктор Хаскинс продолжил — ровным, спокойным голосом, внушающим уверенность: — Это не произойдёт мгновенно. В ближайшие два-три месяца по утрам тебе ещё будет тяжело. И спать ты будешь много. Но организм удивительно хорошо отвечает на лечение.

	Рейчел смотрела на лицо Скарлетт и видела, как там впервые за много недель распускается надежда. Это напомнило ей тот миг, когда она сама услышала хорошие новости, когда будущее вдруг снова распахнулось перед ней.

	— Судя по всем случаям, которые мы наблюдали, — подвёл итог Хаскинс, — примерно через полгода у тебя не будет рака.

	Полгода. У Рейчел голова пошла кругом; она уже прикидывала, как поддержать Скарлетт на финишной прямой. Она уже проходила через это и знала, как смешиваются восторг и страх, когда ты вырываешься у судьбы вопреки всему.

	Пока Скарлетт тихо плакала рядом, Рейчел ощутила глубокое чувство предназначения. Этот миг, эта победа — вот зачем она стала волонтёром, чтобы быть маяком для тех, кто пробирается сквозь штормовую болезнь. В ту секунду это казалось не менее ценным, чем распутать сложнейшее дело в Бюро.

	Она едва успела осмыслить эти мысли, как Скарлетт резко подалась вперёд со стула и обвила её руками в крепких, почти отчаянных объятиях. Рейчел это застало врасплох; она тихо, удивлённо засмеялась и ответила объятием.

	— Ох, Рейчел, — всхлипывала Скарлетт ей в плечо, дрожа всем телом от облегчения и ещё не отпустившего страха. — Я не верю. Просто не верю.

	Рейчел прижала подругу крепче, чувствуя, как тёплые слёзы Скарлетт пропитывают блузку. Она подняла глаза на доктора Хаскинса — тот наблюдал за сценой с мягкой улыбкой. Он поймал взгляд Рейчел, благодарно и чуть заметно сжал её плечо и тихо извинился, выходя из комнаты.

	Когда за ним щёлкнул замок, у Рейчел защипало глаза. Знакомая режущая влага вернула её в тот день два года назад, когда она сидела в похожей комнате, сжимая руку Джека, и они слушали новость, изменившую всё.

	— Знаю, — прошептала Рейчел, голос у неё дрожал. — Я точно знаю, как ты себя чувствуешь.

	Скарлетт чуть отстранилась; лицо было в слезах, но светилось надеждой. — Правда знаешь, да? Ты уже проходила через это.

	Рейчел кивнула, вытирая глаза. — И я буду рядом и дальше — что бы ни случилось. Мы справимся, Скарлетт. Вместе.

	Когда Скарлетт снова обмякла у неё на плече, Рейчел невольно задумалась о пути, который привёл её к этому мгновению. Изматывающие процедуры, бессонные ночи, страх, грозивший поглотить её целиком. А теперь она здесь — здоровая, сильная, держит пространство для чужого триумфа.

	В голове мелькнула мысль, поразительно ясная: это чувство — прямо сейчас — было не слабее любой радости, которую она когда-либо испытывала, раскрывая дело для Федерального бюро расследований. Всплеск адреналина от поимки преступника не шёл ни в какое сравнение с тем глубоким смыслом, который она ощущала теперь, видя, как в глазах Скарлетт снова загорается надежда.

	Рейчел глубоко вдохнула, смакуя мгновение. — Ну что, — сказала она, игриво сжав руку Скарлетт, — Гранд-Каньон, значит, да?

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Когда Рейчел вернулась домой, сердце у неё всё ещё парило от хороших новостей Скарлетт. Лечение сработало. Жизнь спасена, семья снова стала целой. Она бросила ключи на приставной столик; их звяканье разнеслось эхом по тихому дому.

	Она вошла в дом, пытаясь распутать остаток дня. Было 15:25, а значит, до того, как Пейдж вернётся из школы, оставалось ещё полчаса. И уж совсем невероятной редкостью было, чтобы Джек в будний день оказывался дома раньше шести.

	Она никогда не понимала, как некоторые люди действительно получают удовольствие от того, что сидят дома одни. Для Рейчел в этом всегда было что-то печальное и почти унизительно-пораженческое.

	Она прошла на кухню, на ходу скидывая туфли. Паркет холодил ступни — резкий контраст к теплу, разливавшемуся у неё в груди. Она никак не могла избавиться от образа лица Скарлетт в тот миг, когда врач сообщил хорошие новости. Этот момент чистой, ничем не замутнённой радости... ради него Рейчел и делала то, что делала.

	Достав из холодильника бутылку воды, она заметила ноутбук — закрытый, на кухонной столешнице. Рабочая почта. Точно. Надо бы проверить. Это поможет скоротать время.

	Она устроилась на высоком табурете у стойки, открыла компьютер и вошла в свой аккаунт в Бюро. Пока загружался почтовый ящик, мысли поплыли сами собой.

	Два года. Прошло два года с её собственной битвы с раком. Два года с тех пор, как она посмотрела смерти в лицо и каким-то чудом сумела выйти из этого живой. Она помнила выражение лица директора Андерсона, когда вернулась на работу после трёхмесячного восстановления.

	Он был достаточно умён, чтобы даже не заикаться о том, чтобы она взяла ещё отпуск. Три месяца у неё уже были. Поэтому он дал ей сокращённые часы. Поначалу — никакой работы «в поле»: она просто сидела за столом. Лишь через полгода он наконец-то доверил ей несколько выездных дел, но все они были довольно лёгкими.

	И, в общем-то, так оставалось и сейчас. Она всё собиралась поговорить об этом с Андерсоном, но втайне боялась, что он откажется возвращать её к обычной нагрузке. Потому что если он откажется... что ж, тогда она, пожалуй, всерьёз подумает о переводе куда-нибудь ещё.

	Сигнал нового письма выдернул её из задумчивости. Рейчел моргнула, снова всмотрелась в экран. Сообщение из отдела исследований и архивов. Что-то про документы по их последнему делу — о мужчине, которого они взяли за подготовку взрывов в правительственных зданиях в центре города. Архивариусам просто требовалось уточнить несколько деталей. Она вздохнула и потянулась за очками для чтения.

	Пальцы Рейчел зависли над клавиатурой, и привычное беспокойство поползло по костям. Дела Бюро мелькали на экране, каждое напоминало о жизни, которую она оставила позади. Не совсем, конечно: она по-прежнему была агентом, по-прежнему распутывала головоломки и ловила преступников. Но острота исчезла, уступив место чему-то... более безопасному. Чему-то, о чём она точно не просила.

	Она пролистала несколько писем, и мысли унесли её к тем дням, полным адреналина, которые они делили с Джеком. Наблюдения, растягивавшиеся до рассвета, азарт прорыва, когда мозаика наконец складывалась, удовлетворение от щелчка наручников на запястьях у типа, уверенного в собственной неприкасаемости. Теперь же её дела подбирали бережно, дозированно, так, чтобы она справлялась. Расписание позволяло ездить в хоспис и забирать ребёнка после школы.

	Это должно было ощущаться как благословение. Но временами казалось клеткой. И от этого ей становилось ужасно... — словно она неблагодарно относилась к такому чудесному стечению обстоятельств.

	Она быстро набрала ответ на просьбу уточнить детали по делу о несостоявшемся подрывнике. Оно оказалось простым — до болезненности простым. Потенциальный террорист почти сам преподнёс себя им на блюдечке, оставив след шириной в километр. Были короткие всплески возбуждения, отголоски её прежних дел, но всё закончилось раньше, чем успело по-настоящему начаться. А под конец выяснилось, что у преступника и вовсе не было ни оборудования, ни возможностей, чтобы довести задуманное до конца.

	Рейчел откинулась на спинку стула и потерла виски. Последние два года тянулись перед ней размытым потоком визитов к врачам и тихих, незаметных дел. Она была благодарна, конечно — победить рак было не шутка. Но какая-то часть ее не могла отделаться от чувства: спасая ей жизнь, она потеряла частичку себя.

	Она закрыла глаза, представив Джека, сгорбившегося над своим компьютером, утонувшего в отчетах и анализе. Он тоже это чувствовал? Это зудящее ощущение беспокойства, словно возможности так и остались нераскрытыми?

	Рейчел мягко щелкнула крышкой ноутбука, а липкое недовольство от ее унылой работы все еще грызло изнутри. Она отодвинулась от стола — стул скребнул по паркету — и направилась на кухню.

	Прохладный воздух из холодильника обдал ее, когда она распахнула дверцу, пробегая глазами по полкам в поисках вдохновения для ужина. Взгляд зацепился за потрепанную фотографию, засунутую в уголок на внутренней стороне двери. Бабушка Тейт и Пейдж — щеки припорошены мукой, широкие улыбки до ушей, а в руках поднос с кривобокими печеньями.

	У Рейчел сжалось горло. Она протянула руку, кончиками пальцев коснулась края снимка. На губах дрогнула горько-сладкая улыбка. Потеря и спустя столько времени оставалась свежей раной. Пейдж это ударило сильнее всех, и порой Рейчел не была уверена, оправилась ли дочь хоть когда-нибудь до конца и сумела ли все это пережить.

	Ей почти слышался хрипловатый смешок бабушки Тейт, чудился теплый ванильный запах, словно тот следовал за ней повсюду. Мысли Рейчел унеслись к Пейдж — к тому, как потух свет в глазах дочери после похорон.

	Она достала из морозилки несколько куриных грудок и смешала маринад из итальянских трав, оливкового масла и сока лайма. Это было любимое блюдо Джека.

	Она запечатала пакет с курицей и маринадом, напоследок встряхнула и убрала в холодильник.

	Даже когда они с Джеком встречались и все становилось серьезно, она никогда не представляла себе мир, в котором будет сидеть дома и готовить ужин, пока Джек все еще на работе. А теперь вот — планирует меню и пробует новые рецепты. Это было… приятно. Иначе, но приятно.

	И все же, начав чистить картофель для запекания, она так и не смогла стряхнуть беспокойство, мучившее ее весь день. Нож двигался быстро, уверенно, но мысли ускользали к прежним делам — к погоням на адреналине, когда складывать разрозненные осколки расследования воедино казалось почти искусством.

	Она скучала по этому. Неистово. Но сильнее всего — по тому, что разделяла эти моменты с Джеком. По легкому партнерству, по безмолвному пониманию, отточенному годами совместной работы «в поле».

	Джек тоже скучал. Чуть меньше года назад его повысили — по сути, перевели на кабинетную должность. Аналитик программ. Звучало внушительно, но она знала, как это выглядит на деле: бесконечные совещания, горы бумаг и почти полное отсутствие выездов. Джеку нравился интеллектуальный вызов и новая ответственность — это она знала точно. Но теперь в нем поселилось беспокойство, в плечах появилась напряженность, которой раньше не было.

	Она помнила, как раньше загорались его глаза, когда они вместе раскрывали дело; помнила яростную решимость, с которой они шли по следу. Теперь те же глаза часто выглядели усталыми, часто — затененными мерцающим светом компьютерного экрана.

	Но странным казались не только его новая работа и ее новый образ жизни. Их отношения тоже сдвинулись — тонко, но заметно. Легкие поддразнивания, украденные мгновения близости между кризисами стали редкостью, уступив место разговорам о школьном расписании Пейдж и о том, кому надо купить продукты. Жалобам на работу и редким ссорам о том, как провести выходные.

	Входная дверь щелкнула, прервав ее мысли. Рейчел вскинула голову на знакомый звук. Пейдж вернулась домой.

	— Привет, мам, — донесся голос Пейдж, а следом глухо бухнул о пол рюкзак.

	Рейчел вышла в коридор, уже приготовив улыбку.

	— Привет, солнышко! Как…

	Но Пейдж уже была на середине лестницы; хвостик качнулся, и она исчезла из виду. Улыбка Рейчел дрогнула, а остаток вопроса так и умер у нее на губах.

	Она прислонилась к кухонному дверному косяку и уставилась на пустую лестницу. Где та маленькая девочка, что раньше влетала в дом, горя желанием пересказать каждую мелочь своего дня? Та, что сворачивалась калачиком рядом с Рэйчел на диване, разложив между ними домашнее задание?

	У Рэйчел сжалось в груди. Ей до боли не хватало этой близости. Но Пейдж взрослела, с пугающей скоростью мчалась к тринадцати. Может, такая отстранённость — это нормально, но ощущалось... неправильно. Словно ещё один кусочек их семейной мозаики больше не становился на своё место.

	Мы все дрейфуем, подумала Рэйчел, и это осознание тяжело осело где-то в желудке. Её брак, её дочь, её работа — всё будто слегка перекосилось, словно она проснулась в жизни, которая почти, но всё же не совсем её.

	Она выпрямилась, расправив плечи. Это не дело, которое можно раскрыть уликами и логикой. Но, с другой стороны, она годами смотрела преступникам в глаза — и победила рак. Неужели она не разберётся, как снова стать ближе со своей собственной семьёй?

	Начиная прямо сейчас.

	— Пейдж! — крикнула она наверх по лестнице, добавив в голос тепла. — Иди помоги мне с ужином? Мне очень нужны твои фирменные навыки по приправлению картошки!

	— Мам... У меня куча дел!

	— Тогда почему твой рюкзак внизу, у подножия лестницы?

	Повисла пауза — Рэйчел показалось, что она буквально слышит, как Пейдж закатывает глаза.  

	— Ладно! — сказала Пейдж. — Дай мне секунду.

	Через пару мгновений послышались тяжёлые, раздражённые шаги. Рэйчел пожала плечами и улыбнулась. Её предупреждали о подростковом возрасте — и нисколько не преувеличивали. А раз это теперь часть её жизни... что ж, она примет её с радостью.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Рэйчел проводила взглядом жёлтый школьный автобус, который рывком отъехал от бордюра, и сердце болезненно сжалось. Она не была уверена, что когда-нибудь привыкнет к виду Пейдж, поднимающейся в салон и исчезающей за тонированными окнами. Ещё одно утро — ещё одно напоминание о том, как быстро взрослеет её дочь. Не так давно Пейдж чуть ли не умоляла, чтобы её отвозили в школу мама или бабушка Тейт. Но и это оказалось из тех внезапных школьных перемен: теперь Пейдж гораздо больше любила ездить на автобусе с друзьями.

	Гул мотора стих, уступив место привычным звукам Джека на кухне — металлическому звяканью его термоса о столешницу, пока он собирался на работу.

	Она отвернулась от окна, и взгляд зацепился за собственное отражение. Женщина, смотревшая на неё в ответ, выглядела собранной — в строгом пиджаке и идеально сидящих брюках, — но Рэйчел знала правду. Под лощёной оболочкой пряталась тревожная неугомонность, от которой она никак не могла избавиться. Два года восстановления — кабинетная работа и волонтёрство в хосписе — оставили ощущение... дрейфа.

	— Готова? — голос Джека выдернул её из задумчивости.

	Рэйчел кивнула, заставив себя улыбнуться.

	— Почти. Знаешь, я тут думала...

	— Опасная территория, — поддел Джек, заслужив от жены закатанные глаза.

	— Наверное, пора поговорить с Андерсоном о том, чтобы вернуться на полный день, — продолжила Рэйчел, внимательно наблюдая за его реакцией. — Я хорошо себя чувствую, правда, сильная. И, если честно, уже на стены лезу.

	Брови Джека чуть нахмурились.

	— Ты уверена, что готова? Спешить ведь некуда.

	Рэйчел ощутила вспышку раздражения.

	— Два года прошло, Джек. Я не могу вечно ставить жизнь на паузу. Да, сейчас мне гораздо лучше — и это здорово. Но это моя карьера. И на неё отведено ограниченное количество лет, понимаешь?

	— Знаю, знаю, — вздохнул он, проводя рукой по волосам. — Я просто переживаю, вот и всё.

	— Не надо, — мягко сказала Рэйчел, беря сумку с дивана. — К тому же, думаю, Пейдж не помешает, если оба её родителя снова будут работать. Ты заметил, какая она в последнее время угрюмая?

	Джек мрачно кивнул.

	— Похоже, подростковый возраст ударил раньше времени. Помнишь, как она раньше умоляла тебя отвозить её в школу?

	У Рэйчел сжалось в груди от воспоминания.

	— Не напоминай. Пойдём, опоздаем.

	Пока они шли к машине, Рейчел всё сильнее ощущала странную смесь восторга и тревоги. Мысль снова с головой уйти в настоящую оперативную работу будоражила, но назойливый внутренний голос шептал: а готова ли она на самом деле? А вдруг Андерсон уже пошёл дальше, нашёл агентов помоложе и поздоровее ей на замену? А вдруг он отвергнет её предложение?

	— Ты что-то совсем притихла, — заметил Джек, когда они выехали со двора.

	Рейчел пожала плечами.

	— Да так, о работе думаю. Странно ехать туда без настоящей цели.

	Джек протянул руку и сжал её ладонь. Его карьера взлетала с новой должностью, а её казалась… застывшей. Он это понимал, но вслух ни разу не сказал. Может, боялся; а может, просто не знал, как ей сочувствовать. Рейчел смотрела в окно, как знакомые кварталы расплываются за стеклом, и думала: неужели именно эта дорога в офис наконец снова сдвинет её карьеру с мёртвой точки.

	— А тебе в детстве нравилось ездить на автобусе? — спросил Джек.

	— Господи, нет.

	— Ты знаешь тех друзей, с которыми она якобы тусуется в автобусе?

	— Джейни знаю. Вполне нормальная. Хорошая девчонка, думаю.

	— Пейдж… она слишком рано повзрослела, да?

	У Рейчел сжалось горло.

	— Да, — выдавила она. — И из-за работы и рака мне кажется, я многое упустила. И думаю, она может на меня за это злиться — и даже не осознавать.

	Джек покачал головой, и в его взгляде появилось тепло.

	— Осознаёшь ты это или нет, но эта девочка боготворит тебя.

	Рейчел сухо усмехнулась.

	— Да? Не хочешь напомнить ей об этом за меня?

	Уголки губ Джека дрогнули в улыбке. На красном он наклонился и быстро поцеловал её в губы. Знакомый запах его лосьона после бритья наполнил её чувства — уютное напоминание об их общей жизни.

	Они едва успели влиться в поток на шоссе, как у Джека зазвонил телефон. Это случалось постоянно — обычно за час до и после работы. Иногда и глубокой ночью. Он нажал кнопку громкой связи на руле.

	— Риверс слушает, — ответил он, и голос сразу стал таким, каким Рейчел про себя называла его «агентским».

	Рейчел старалась не прислушиваться и смотрела на мелькающий пейзаж. Но рубленые ответы Джека и властные нотки в голосе невольно притягивали внимание. Он явно гордился новой должностью, и её кольнуло завистью.

	Она занялась своим телефоном, листая письма и выискивая хоть какой-нибудь признак, что её собственная карьера идёт в гору. Но экран упрямо не показывал ничего обнадёживающего. Разговор Джека превратился в фон, однако смысл его отдавался в голове слишком громко. Пока он брался за громкие дела и удерживал целые отделы на плаву из-за стола, она чувствовала себя застрявшей на паузе, а навыки ржавели, как старый пистолет, забытый под дождём.

	Её взгляд скользнул к боковому зеркалу, и она увидела своё отражение. Женщина, которая смотрела на неё в ответ, выглядела усталой, неуверенной — совсем не той зоркой агенткой, какой она была раньше. Рак отнял не только здоровье; он украл разгон, и теперь Рейчел судорожно пыталась догнать в гонке, которая ни на секунду не замедлялась.

	Вдруг телефон завибрировал, экран вспыхнул входящим. У Рейчел сердце подпрыгнуло к горлу, когда она прочла: Дир. Андерсон.

	Она торопливо приняла вызов, ткнув пальцем в зелёную кнопку.

	— Агент Гифт, — сказала она, морщась от слишком заметного нетерпения в голосе. Левым указательным прижала ухо, пытаясь расслышать сквозь продолжающийся разговор Джека.

	— Агент Гифт, — раздался хрипловатый голос Андерсона. — Я так понимаю, вы сегодня направляетесь к нам, верно?

	— Да, сэр. — Рейчел выпрямилась на сиденье, словно директор мог видеть её через телефон.

	— Хорошо, хорошо, — ответил Андерсон, и в тоне прозвучало удовлетворение. — Рано утром на мой стол попало одно дело, и я сразу подумал о вас. А когда услышал, что вы будете в офисе… что ж, очень удачно совпало. И дело… думаю, вам понравится. Похоже на что-то странное и захватывающее.

	Пульс у Рэйчел участился. Дело. Настоящее дело, а не одна бумажная волокита или консультации. Она заставила себя говорить ровно и ответила:

	— Радa это слышать, сэр. Что вы можете мне о нём сказать?

	— Трое последователей гуру духовного оздоровления — мертвы на его территории меньше чем за месяц. Говорят, естественные причины, но обстоятельства… странные.

	Она крепче сжала телефон, подалась вперёд на сиденье.

	— Насколько странные, сэр?

	— Такие, от которых у меня по коже мороз, Гифт. Мне нужен твой острый глаз. Думаю, это может быть идеальное дело, чтобы ты снова осторожно вернулась в игру… может, проверим, готова ли ты вернуться на полную ставку?

	— Конечно. Спасибо, сэр.

	— Ты снова будешь работать с Новаком, — сказал Андерсон. — Это тебя устраивает?

	Рэйчел с трудом сглотнула, вспомнив своего молодого напарника. Итан был ещё зелёный и чуть наивный, но горел желанием.

	— Разумеется, сэр. Мы хорошо работаем вместе.

	— Отлично. Встреться с ним в офисе через час. Он введёт тебя в курс дела.

	Когда звонок закончился, Рэйчел медленно выдохнула: мысли уже крутились, подбрасывая версии. Любой напарник, любое дело — лишь бы снова выйти в поле. Снова быть нужной.

	Голос Джека прорезал её мысли. Похоже, его звонок закончился во время её разговора.

	— Всё в порядке?

	Она повернулась к нему и не смогла сдержать улыбку.

	— Это был Андерсон. У меня дело. Настоящее — в поле.

	Его брови взлетели вверх, по лицу расползлась улыбка.

	— Вот это да! Это же отлично! Что за дело?

	— Несколько подозрительных смертей в каком-то гуру-компаунде. Это… интригует.

	Джек потянулся через консоль и снова взял её за руку. Его ладонь была тёплой, знакомой.

	— Ты справишься, детка. Давно пора вернуть их лучшего агента к работе.

	Рэйчел сжала его пальцы, и грудь наполнилась вперемешку восторгом и тревогой. Они ехали дальше; утреннее солнце блестело на приборной панели, и впервые за долгие месяцы Рэйчел почувствовала, как рассеивается вязкий туман застоя. Она снова в игре — готова заново доказать, чего стоит.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Седан мягко гудел по шоссе, разрезая вирджинские просторы. Рэйчел Гифт смотрела в окно пассажирского сиденья, наблюдая, как зелёные деревья и фермерские поля сливаются в размытые полосы. За рулём сидел её новый напарник, агент Итан Новак. Он молчал — и это казалось Рэйчел странным, потому что этот человек обычно всегда говорил о чём-нибудь. За те два небольших дела, что они вели вместе, она успела понять одно: он терпеть не мог тишину.

	Она решила, что нынешняя тишина существует только потому, что он лихорадочно придумывает тему для разговора.

	И она оказалась права — примерно через тридцать секунд.

	— Ну, — сказал Новак, бросив на неё взгляд. — Как дела в хосписе?

	Рэйчел сдержала вздох. Обычно ей нравилось говорить о хосписе — но с Джеком или Пейдж. Обсуждать такое с агентом Новаком казалось ей немного… неловко.

	— Нормально, — ответила она, сохраняя нейтральный тон. — Я там вчера была. Помогла одному пожилому мужчине написать письма внукам. А одна женщина, которая уже давно там, получила очень хорошие новости по поводу последних процедур.

	Новак кивнул; его голубые глаза метнулись от неё к дороге.

	— Это очень здорово с твоей стороны, Рэйчел. Я уверен, для пациентов это многое значит.

	— М-м, — пробормотала Рэйчел, не зная, как продолжить. Она снова повернулась к окну, надеясь, что Новак поймёт намёк.

	Но он не понял.

	— Наверное, работа тяжёлая, — не унимался он. — В эмоциональном плане. Как ты с этим справляешься?

	Рэйчел на миг прикрыла глаза, подавляя раздражение. Она знала: Новак хочет как лучше, но его непрерывная болтовня действовала ей на нервы. И всё же ей казалось, что отвечать надо.

	— Бывает трудно, — призналась она. — Но это и благодарное дело. Помогает держать всё в правильной перспективе, понимаешь?

	Пока Новак переваривал услышанное, Рейчел поймала себя на том, что пытается понять, почему он так сильно её раздражает. Вроде бы дружелюбный, да и в работе, насколько она могла судить, толк знает. Может, дело в бесконечной болтовне — в том, что он, кажется, просто не умеет существовать в тишине. А может, всё глубже: может, она несправедливо сравнивает его с тем, каково было работать в паре с Джеком.

	— Понимаю, — говорил тем временем Новак. — Моя тётя до самой смерти волонтёрила в хосписе. Говорила, это полностью изменило её взгляд на жизнь.

	Рейчел кивнула, не доверяя себе говорить. Ей не хотелось обсуждать смерть, болезни или собственную запутанную историю — ни то, ни другое, ни третье. Не сейчас, когда они ехали разбираться с делом, которое обещало быть странным и тревожным.

	— А к этому вообще привыкают? — спросил Новак. — Ко всей этой истории со смертью и умиранием?

	Рейчел сдержала резкую реплику. Он ведь не знает о её прошлом, напомнила она себе. Просто поддерживает разговор, пытается снять напряжение новой напарнической работы.

	— Не особо, — наконец ответила она. — Но учишься справляться. Держаться за живых.

	Новак на мгновение замолчал, и Рейчел позволила себе надеяться, что на этом всё закончится. Но когда они проехали указатель на Крафтон — «20 миль», сообщал текст, — он прочистил горло.

	— Знаешь, я считаю это достойным уважения, — сказал он. — То, что ты там делаешь. Для этого нужна особая сила.

	Рейчел наблюдала за Новаком за рулём, прикидывая, что успела узнать о новом напарнике. В тридцать он был моложе неё, но уже женат и воспитывал сына шести лет. Его худощавость скрывала силу в плечах — по виду, он регулярно тренировался. Ещё она знала: когда он уходил в глубокие мысли, у него была привычка тихонько мурлыкать себе под нос… обязательно рок девяностых.

	Всё это она сложила по кусочкам за два последних дела, которые они вели вместе. Ни одно не было особенно захватывающим — обычное расследование мошенничества и мелкая операция по подделке денег, — но они довели оба до конца. Он ещё и помог в деле о несостоявшемся взрывнике. И всё же Рейчел чувствовала в Новаке какую-то наивность, рвение, выдававшее его относительную неопытность.

	Она подозревала, что Андерсон свёл их нарочно. Новак ещё только осваивался, а она повидала всякого и не раз. Не раз она ловила себя на мысли: не должна ли она играть роль наставницы.

	— Так, — сказал Новак, вырывая её из мыслей, — как там Пейдж? Так её зовут, да? Твоя дочь?

	— Да, так её зовут, — подтвердила Рейчел. Почувствовав, что сейчас начнётся очередной заход в сторону, она быстро сменила тему. — Но, при всём уважении, Новак, это моё первое настоящее дело за долгое время. Не возражаешь, если мы немного освежим в памяти вводную?

	— Да, конечно, — откликнулся Новак, и в его голосе звенел энтузиазм. Рейчел и от этого поморщилась — хоть и не могла толком объяснить почему.

	Она глубоко вдохнула, напоминая себе: его рвение, скорее всего, от искреннего желания сделать всё как надо. Рейчел достала телефон и пролистала файлы, присланные директором Андерсоном. Прищурилась, вникая в детали.

	— Элиас Мун, — пробормотала она; её голос едва пробивался сквозь гул двигателя седана. — У него огромный участок, а в центре — старый дом. Он известный так называемый гуру «оздоровления». Похоже, крутится вокруг всякого вроде глубокой медитации и прочего в таком духе. И обычно на его территории постоянно живут несколько его последователей.

	Пальцы Новака беспокойно постукивали по рулю.

	— Зачем?

	— «Для духовного исцеления и просветления», — прочитала Рейчел с нескрываемым скепсисом.

	Новак тихо присвистнул.

	— По-моему, это секта.

	Рейчел взглянула на него, отметив, как напряглась его челюсть. В его голосе звучало что-то ещё — оттенок презрения, а может, даже страха. Она отложила это наблюдение в память, чтобы вернуться к нему позже.

	— Ты не ошибаешься, — согласилась она, снова уткнувшись в файл. — Похоже на то, и примет хватает.

	Она прокрутила дальше, копая глубже.

	— Слушай: участие в одной из «церемоний исцеления» Муна стоит семьсот долларов — всего за три дня.

	— Ужас.

	—А при проживании больше недели можно обсудить особые цены. Есть пятидневный пакет — ровно за полторы тысячи.

	Брови Новака взлетели вверх. — Недешёвая цена за просветление.

	Рейчел кивнула, мысли уже мчались вперёд. — За последние два месяца на этих ретритах умерли трое. Причина смерти не установлена. Отчёты судмедэксперта не дают ответа, и явных признаков насильственных действий нет. Самая недавняя жертва — женщина по имени Келли Эрскин.

	Пальцы Новака крепче сжали руль. — Три смерти за два месяца? Это не может быть совпадением.

	Рейчел смотрела в окно, наблюдая, как мимо расплывается сельская Вирджиния. Утреннее солнце заливало ближнее пастбище красивым золотом.

	— Нет, — тихо сказала она. — Не может.

	Она прокрутила в голове те крохи, что у них были, раскладывая всё по полочкам. Три смерти, нет ясной причины, харизматичный лидер, берущий непомерные деньги за духовное просветление. Всё указывало на нечто зловещее, скрытое под гладкой поверхностью мирного «уединения» Муна.

	— Нужно действовать осторожно, — сказала Рейчел; голос звучал ровно, хотя внутри всё сводило от тревоги. — Если это то, о чём мы думаем, эти люди будут фанатично преданы Муну. Информацию они просто так не отдадут. И, по этому отчёту, у Муна нет судимостей. Досье — кристально чистое.

	Новак кивнул; прежний азарт отступил перед тяжестью происходящего.

	Постепенно лицо у него сделалось задумчивым. — Дело-то правда любопытное, да? — Он взглянул на Рейчел. — С чем-то похожим раньше сталкивалась? Ну, сектантские истории?

	Рейчел покачала головой, не отрывая взгляда от спокойного пейзажа за окном. — Нет, не особо. Не в таком виде.

	— Правда? — брови Новака снова взлетели; в голосе зазвенело возбуждение. — Я тебе скажу, я в подростковом возрасте был помешан на истории Джонстауна. Часами читал, смотрел документалки...

	Рейчел подавила вздох. Ну конечно, Новак уцепится за эту тему. Его потребность заполнять любую паузу становилась всё более раздражающей.

	— Ты знала, что в Джонстауне погибло больше девятисот человек? — продолжал Новак, не замечая её безразличия. — Жутко интересно, в каком-то ужасном смысле. Какая власть может быть у одного человека над столькими...

	Мысли Рейчел уплыли, пока Новак монотонно бубнил… хотя она не могла не отметить пугающую перекличку с человеком вроде Элиаса Муна.

	— …а потом ещё эта конспирология про участие ЦРУ, — говорил Новак, когда Рейчел снова включилась.

	Она прочистила горло, перебивая его. — Сомневаюсь, что нас ждёт что-то настолько крайнее, Новак. Здесь всё выглядит тише.

	Новак усмехнулся, но Рейчел уловила под бравадой нотку нервозности. — Да, ты, наверное, права. Но всё же три смерти… Это не пустяк.

	Рейчел кивнула, взглядом прочёсывая дорогу впереди. Указатель сообщал, что они приближаются к Крафтону. — Нет, не пустяк, — тихо согласилась она.

	Когда через несколько минут они пересекли границу городка, Рейчел ощутила знакомое напряжение, стягивающее желудок. То самое чувство, которое приходило перед каждым крупным делом за её карьеру, — смесь предвкушения и страха.

	И, если честно признаться себе, — ещё и лёгкое пробуждение азарта.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Гравий захрустел под колёсами, когда Новак осторожно повёл седан по длинной подъездной дороге. По бокам от машины взлетали маленькие облачка пыли. Рейчел подалась вперёд, разглядывая раскинувшиеся перед ними фермерские угодья. Пологие холмы из изумрудной травы колыхались в лёгком ветерке, там и тут пестрели островки диких цветов — ярко-фиолетовых и жёлтых. Пейзаж дышал умиротворением — полной противоположностью мрачной причине их визита.

	Это и была резиденция Муна — большинству известная как «Поместья Муна». По мере приближения показался старый фермерский дом. Его обветшалую дощатую обшивку тщательно поддерживали в порядке: она сияла белизной под дневным солнцем. Дом опоясывала широкая веранда, украшенная затейливой решётчатой отделкой; повсюду висели корзины, переполненные ниспадающими цветами. В позднем утреннем свете всё выглядело безупречно красиво.

	Рейчел оглядывала владение, когда они подъезжали к дому, отмечая безупречно ухоженные сады и извилистые каменные дорожки, ведущие к небольшим, похожим на места для медитации уголкам. Всё здесь дышало спокойствием и заботой о здоровье. Как мог такой умиротворённый уголок стать эпицентром нескольких смертей?

	Новак остановил машину перед домом. «Вот это размах», — заметил он, заглушая двигатель.

	Рейчел кивнула, отстёгивая ремень. Она наполовину ожидала, что он пустится в очередную тираду об истории фермерских домов, но, к счастью, этого не случилось. Теперь, оказавшись на месте, Новак был целиком и полностью собран.

	Они поднялись по ступеням крыльца; старая древесина жалобно поскрипывала под ногами. Справа под стропилами висели старые качели. Они ещё не успели дойти до входной двери, как та распахнулась, будто заранее ждала их.

	Перед ними стоял высокий мужчина с коротко остриженными седовато-тёмными волосами и тёмно-карими глазами. Его резкие, словно высеченные черты лица и лёгкая улыбка излучали обаяние, но Рейчел уловила скрытое напряжение в осанке его худых плеч.

	— Добро пожаловать, — сказал он низким, насыщенным баритоном. — Чем могу быть полезен?

	Рейчел расправила плечи, мгновенно надевая служебный тон.  

	— Мистер Мун? Я специальный агент Рейчел Гифт, а это мой напарник, специальный агент Итан Новак. — Говоря, она показала жетон и удостоверение. — Мы из Федерального бюро расследований.

	Улыбка мужчины не дрогнула, но Рейчел успела заметить в его глазах вспышку чего-то — тревоги? страха?  

	— Элиас Мун, к вашим услугам, — подтвердил он, протягивая руку. — Благодарю, что приехали.

	Она пожала протянутую руку после Новака и отметила: хватка вялая, кожа мягкая.

	— Эти смерти… это ужасно, — сказал Мун. — Я хочу помочь всем, чем смогу, чтобы понять, что произошло.

	Рейчел пожала его руку, отметив крепкую хватку.  

	— Мы ценим ваше содействие, мистер Мун. У вас найдётся время поговорить о недавних событиях в вашем центре?

	Элиас торжественно кивнул.  

	— Конечно. Всё, что нужно. Пожалуйста, проходите. — Он отступил в сторону, приглашая их войти.

	Переступив порог, Рейчел сразу почувствовала спокойствие интерьера. В воздухе стоял мягкий запах — кажется, эвкалипта. Деревянные полы недавно вымыли; утреннее солнце через окна ложилось на них белыми квадратами. Прихожая переходила в просторную гостиную — странное, но удачное сочетание деревенского уюта и современной практичности. Открытые деревянные балки крест-накрест пересекали потолок, а внизу пространство занимала строгая, минималистичная мебель.

	— Сюда, — сказал Мун и повёл их через дом.

	Глаза Рейчел метались, фиксируя детали. Единственная мебель, что ей попадалась, служила либо для книг, либо для небольших скульптур. Никакого хлама и, насколько она видела, никакой электроники.

	Проходя мимо кухни, Рейчел заметила женщину — лет сорока, не больше, — которая с привычной сноровкой шинковала овощи. Их взгляды на миг встретились: взгляд у женщины был острый, оценивающий, но она тут же вернулась к работе. Она была симпатична, но казалась робкой — словно не до конца доверяла ножу в собственной руке.

	Через несколько шагов из боковой комнаты вышел молодой мужчина — чуть за двадцать, прикинула Рейчел. Он застыл, с неприкрытым любопытством уставившись на Рейчел и Новака, прежде чем Мун отослал его жестом.

	— Просто один из моих нынешних учеников, — пояснил Мун лёгким тоном.

	Рейчел подумала, что слово «ученик» звучит странно. В конце концов… чему тут учат? Медитировать? А разве медитации учатся?

	Они вошли в большую комнату, которая, похоже, служила и гостиной, и библиотекой. Две стены были сплошь заставлены книжными стеллажами от пола до потолка, набитыми разномастными изданиями. Рейчел пробежалась взглядом по корешкам: философия, психология, духовные практики, мировые религии — и немало книг об альтернативной медицине.

	— Пожалуйста, присаживайтесь, — Мун указал на мягкий угловой диван.

	Сев, Рейчел принялась изучать Муна. Его спокойная, собранная манера казалась искренней, но вокруг глаз чувствовалась стянутость, выдававшая его напряжение. Ей показалось, он изо всех сил старается задавить вполне настоящую печаль.

	— Мистер Мун, — начала она, — как давно работает ваш центр?

	Мун откинулся назад, сложив пальцы домиком. — Мы открыли двери семь лет назад. Это было дело сердца: превратить эту старую ферму в пристанище для исцеления и роста.

	Рэйчел кивнула, запоминая каждое слово. — А за это время у ваших последователей бывали проблемы со здоровьем — до недавних инцидентов?

	Тень скользнула по лицу Муна. — Ничего подобного, — сказал он тяжёлым голосом. — Случались мелочи: подвернёт кто-нибудь лодыжку на наших походах, бывало несколько аллергических реакций — на ос, на какие-то растения, всякое. Но смертей не было ни разу.

	— Как вы пришли в эту сферу, мистер Мун? — спросил Новак.

	Взгляд Муна стал отрешённым. — Когда-то я был потерян, — тихо сказал он. — Меня носило по жизни в мире, который казался бессмысленным. Работа. Сроки. Деньги и плотские желания. И только в собственном пути самопознания я нашёл своё предназначение — вести других к внутреннему покою и просветлению.

	Пока Мун говорил, Рэйчел почувствовала, как в ней исподволь шевельнулось сочувствие — и это ей не понравилось. Собственная близость к смерти оставила её наедине с большими вопросами о жизни. Но она отогнала это чувство, напомнив себе о серьёзности их расследования.

	— А ваши методы? — настойчиво продолжила она. — Опишете нам, как проходит обычный ретрит?

	Мун оживился, явно чувствуя себя в своей стихии. — Разумеется. Мы используем целостный подход — практически любой может не только участвовать, но и получать удовольствие.

	— Каждый день мы начинаем с медитации на рассвете, затем — лёгкий завтрак из органических продуктов местного происхождения. Вы видели огороды, когда подъезжали по аллее?

	— Видели, — сказал Новак.

	— Так вот, утро обычно посвящено физическим занятиям: йога, тайцзи, прогулки на природе. Днём — мастер-классы и сессии личностного роста.

	Его вдохновенный рассказ прервал тихий стук. Все обернулись, и Рэйчел увидела женщину у большого арочного проёма между гостиной и столовой. Седеющие волосы были убраны в аккуратный пучок. Войдя в комнату, она удерживала на весу деревянный поднос с дымящимися кружками и тарелкой румяных, золотисто-коричневых булочек.

	— Угощайтесь, — сказала она; голос у неё был тёплый, но настороженный. Она поставила поднос на маленький кофейный столик между секцией дивана и креслом, где сидел Мун. Когда женщина опустила поднос, Рэйчел уловила густой, землистый аромат кофе, смешанный со сладостью мёда.

	Взгляд женщины метнулся от Рэйчел к Новаку — любопытство читалось в её глазах. Рэйчел отметила её точные, деловитые движения, то, как она будто слишком остро ощущала присутствие Муна. Между ними была какая-то история — невысказанная, но ощутимая.

	Когда женщина выскользнула обратно, Мун усмехнулся. — Как видите, ученики тоже охотно служат нашим гостям. Мы делаем упор на доброту… и на многое другое.

	Рэйчел ухватилась за удобный момент, протягивая руку к кружке. — Кстати, как вы принимаете новых участников? Есть какой-то отбор?

	Она отпила и поняла, что кофе для неё крепковат, но в остальном — превосходный.

	Брови Муна слегка сошлись. — Мы не закрытое сообщество, если вы об этом. Нас прежде всего волнует безопасность. — Он наклонился вперёд, уперев локти в колени. — С сердцем шутки плохи. Прорывы во время медитации могут быть… интенсивными. Поэтому мы просим медицинские сведения, но кроме этого — двери открыты для всех.

	Рэйчел кивнула, мысленно раскладывая сведения по полочкам. Ей также пришлось прикусить язык насчёт цен. По документам выходило шестьсот долларов только за ретрит. Она гадала, сколько приходится выкладывать тем ученикам, которые живут на территории неделями.

	— И сколько людей побывало у вас с момента открытия? — как бы между прочим вставил Новак; тон у него был непринуждённый, а глаза — цепкие.

	Взгляд Муна ушёл внутрь себя, в голове будто заскрежетали шестерёнки. — Точно надо бы свериться с записями, но… — Он запнулся, потом решительно кивнул. — Больше восьмисот, легко.

	— Значит, дело идёт хорошо, — сказал Новак. — Впечатляет.

	Улыбка Муна так и не дошла до глаз. — Не стану отрицать: да. Но после последних событий… — Он осёкся, плечи опали.

	Рэйчел наклонилась ближе, поражённая неподдельной мукой на его лице. Либо Мун был выдающимся актёром, либо и впрямь раздавлен смертями. Но что из этого? Её глаза прищурились, изучая лицо Муна.

	— Мистер Мун, вы представляете, кто мог бы питать к вам или к вашему центру недобрые чувства? Кто-то, кто мог бы стоять за этими смертями?

	Плечи Муна опустились ещё ниже. 

	— Я… я даже представить не могу, что это убийства. Это немыслимо. Я всё думаю — а вдруг это какой-то… не знаю… медицинский случай? Глупо, понимаю, но… — Он провёл рукой по волосам с проседью, взгляд расфокусировался. — Мы здесь ради исцеления, ради роста. Мысль о том, что кто-то…

	— Давайте начнём с Келли, — мягко, но твёрдо перебила Рэйчел. — С самой недавней жертвы.

	Голова Муна резко поднялась. 

	— Келли? А… вы про Эми. — Он покачал головой, и на губах мелькнула печальная улыбка. — Простите, у нас здесь так принято. Когда люди приходят, они выбирают себе новое имя — одно, только имя. Это символизирует перерождение, отказ от прежнего «я». — Голос стал тише. — Она выбрала Эми. Я не знал её как Келли, пока не приехала полиция и не смогла установить личность по машине.

	По спине Рэйчел пробежал холодок. Безымянные жертвы, перерождённые личности. Это добавляло сложности, которой она не ожидала. 

	— А остальные? — спросила она. — Те, кто умер?

	— То же самое, — ответил Мун, почти шёпотом. — Новые имена, новые начала. Во всяком случае, мы так думали.

	Пока он говорил, Рэйчел заметила дрожь в его руках. Глаза блестели, и она с внезапным потрясением поняла, что он сдерживает слёзы.

	— Это должно было быть место исцеления, — повторил Мун, и его самообладание рассыпалось. Он закрыл лицо руками, плечи затряслись. — Пожалуйста… помогите мне понять, что происходит. Помогите мне…

	Рэйчел обменялась взглядом с Новаком. На его обычно непроницаемом лице промелькнула тень сочувствия.

	Сделав глубокий вдох, Рэйчел спросила:

	— Можем ли мы пройтись по центру в частном порядке? Чтобы нас пока не отвлекали ваши последователи?

	Мун кивнул, вытирая глаза.

	— Конечно, конечно. Только… дайте мне несколько минут. Сейчас на территории семнадцать человек. Я прослежу, чтобы все вернулись в свои комнаты. — Он поднялся, собираясь с силами.

	— Спасибо, — сказал Новак.

	Когда Мун вышел из комнаты, Рэйчел повернулась к Новаку.

	— Что думаешь? — прошептала она.

	Новак пожал плечами, лицо оставалось настороженным.

	— Либо он и правда убит горем, либо актёр чертовски высокого класса. Думаю, после экскурсии будет понятнее.

	Рэйчел кивнула, мысли вихрем крутились в голове. За последние семь лет через это место прошло восемьсот человек. Сейчас на территории — семнадцать. И лидер, будто сломленный тяжестью всего произошедшего. Кусочки мозаики были на месте, но картина, которую они складывали, оставалась мучительно неясной.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Пока Мун вёл их по дому, Рэйчел улавливала то тут, то там разные запахи — больше эвкалипта, лаванда, что-то с корицей, слабый аромат полироли для дерева. Было ясно: он старался поддерживать в доме чистоту и спокойствие.

	Мун привёл их к безупречно чистой кухне и приглашающе махнул рукой.

	— Здесь наши ученики готовят еду вместе. — Голос был мягким, почти гипнотическим. Взгляд Рэйчел метался, отмечая детали: сияющие столешницы, ряды аккуратно подписанных банок, подставка для ножей с одним пустым гнездом. На столешнице стояла большая ваза с фруктами — все яркие, спелые.

	Они перешли в скромно обставленную гостиную. Подушки кругом окружали низкий столик, свечи стояли не зажжённые. Остальная обстановка была почти без украшений.

	— Для групповых бесед, — объяснил Мун.

	Дальше была игровая — на маленьких столиках расставлены две шахматные доски и несколько настольных игр. Всё ровно, упорядоченно, будто никто не касался. Завершала обход столовая: пространство подчинялось длинному столу, занимавшему центр.

	— Здесь… очень спокойно, — нейтрально заметила Рэйчел.

	Внутри у неё всё клокотало. Слишком спокойно. Слишком безупречно. Где ощущение обжитости, которое обычно бывает в духовной общине?

	Новак прочистил горло.

	— А что наверху? — Он дёрнул подбородком в сторону широкой лестницы справа.

	Безмятежное выражение лица Муна дрогнуло. — Это комнаты для учеников, — сказал он. — Восемь комнат и один туалет. Можете пройтись по коридорам, но я обещал им приватность. Если вам нужно поговорить с кем-то или заглянуть в комнаты, мне придётся сначала предупредить их.

	Подозрение Рейчел вспыхнуло. Откуда такая заминка? Что он скрывает? Она сохранила невозмутимое лицо — годы подготовки дали о себе знать. — Думаю, я просто посмотрю коридор и планировку.

	— Конечно. Пожалуйста.

	Кивнув, Рейчел направилась к лестнице. Поднимаясь, она почувствовала, как воздух становится тяжёлым, почти давящим. Но, может, это всего лишь тревога. В конце концов, почти два года она не бралась за дело вроде этого.

	Она остановилась на верхней ступени, привычным взглядом выискивая всё, что выбивается из нормы. Её встретили шесть закрытых дверей — безмолвные часовые. Ни шёпота, ни шороха, ни признака жизни. Волоски на затылке встали дыбом.

	Внимание привлекла приоткрытая дверь ванной, примерно посередине коридора. Рейчел шагнула внутрь — в ноздри ударил запах лимонного чистящего средства. Она присела на корточки и открыла шкафчик под раковиной. Зубные щётки, расчёски, нить для зубов — всё аккуратно разложено. В ящиках: ватные палочки, простые лекарства. Самая обычная картина.

	Рейчел ещё раз оглядела ванную. Ничего подозрительного. Но это мало что значило — ванная была такой же чистой и ухоженной, как и весь дом.

	Она вышла и направилась обратно к лестнице. Шла медленно, настороженно прислушиваясь к любому, даже самому тихому звуку, который мог бы донестись из комнат, мимо которых она проходила. Но — ничего.

	Когда она вернулась на первый этаж, Мун стоял у распахнутой входной двери, и его безмятежная улыбка не изменилась. Новак находился чуть снаружи, на крыльце.

	— Готовы осмотреть территорию? — спросил Мун.

	Рейчел кивнула и вслед за ним и Новаком вышла на улицу. Тёплое солнце почти не разгоняло холодок, который уже начинал оседать у неё в костях.

	Мун повёл их к боку дома, где вдоль стены тянулась клумба с полевыми цветами. Затем — по безупречно подстриженному газону и к задней части дома. Они прошли по заднему двору всего несколько шагов, как Мун заметно замедлил шаг.

	— А здесь, — сказал он, величественно обводя рукой, — наше Пространство Медитации.

	Перед ними лежал большой круг сочной травы, по краю обрамлённый гладкими камнями.

	Круг сиял яркой зеленью: травинки стояли высокие и крепкие. Гладкие камни по периметру переливались оттенками коричневого и серого, контрастируя с насыщенно-зелёной травой. Солнце, львшееся на открытое пространство, дарило ощущение тепла и спокойствия. В центре лежал низкий камень.

	— Во время занятий я сижу там, — пояснил Мун; в его голосе прозвучало благоговение, когда он указал на площадку в середине.

	Рейчел изучала место, представляя Муна, сидящего на камне, и последователей (или, как он их называл, учеников), ловящих каждое его слово. — Как часто вы проводите эти занятия? — спросила она, тщательно сохраняя нейтральный тон.

	— Дважды в день… один раз ранним утром и один — перед сумерками. Это краеугольный камень нашей практики.

	Пока он пускался в объяснения медитативных техник, у Рейчел мысли заработали быстрее. Дважды в день все последователи собираются здесь. Идеальная возможность для манипуляций, для контроля. Там, где есть устойчивый распорядок, почти всегда есть лазейка для давления.

	Она посмотрела на Новака и увидела в его глазах отражение собственного беспокойства. Им нужно проникнуть внутрь этой группы и понять, что происходит, когда посторонние не наблюдают.

	— Вы сказали: два раза в день по полчаса? — Она сделала паузу, внимательно следя за его лицом. — Но ведь это не всё, верно?

	Выражение Муна изменилось: на прежние безмятежные черты словно набежала тень. — Нет, — тихо сказал он. — Мы также проводим длительные медитации. Дважды в месяц — для полного духовного очищения и исцеления. Эти… эти занятия специально разработаны и длятся шесть часов.

	Голос его сорвался, и Рэйчел, вопреки себе, ощутила укол сочувствия. Мун тяжело сглотнул, прежде чем продолжить: «Последняя смерть была три дня назад... когда умерла Эми».

	Тяжесть его слов повисла в воздухе. Рэйчел быстро переглянулась с Новаком и заметила, как чуть нахмурились его брови. Шестичасовые сеансы. Более чем достаточно времени, чтобы что-то пошло не так — или чтобы случилось что-то зловещее.

	— А сколько времени она была здесь до происшествия? — спросила Рэйчел.

	— Это был всего лишь её четвёртый день.

	— А обычно сколько здесь остаются ученики? — спросил Новак.

	— Ну, некоторые приезжают всего на день-два, но мы рекомендуем хотя бы неделю. Впрочем, у нас бывали и те, кто оставался на месяц. Но это предел… мы никого не держим дольше месяца. — Мун будто встряхнулся и жестом позвал их за собой. — Пойдёмте, — сказал он тяжёлым голосом. — Тут есть ещё что показать.

	Пока они шли, Рэйчел перебирала возможные версии. Что именно происходило на этих марафонских медитациях? И почему Эми умерла во время одной из них?

	Они вышли к краю ухоженного газона, где высокая трава сменялась узкой грунтовой тропой у самой границы двора. Под подошвами Рэйчел захрустела утоптанная земля, когда они пошли следом за Муном. Тропа петляла сквозь заросли высокой травы и цветов и в конце вывела к группе маленьких строений. Они выглядели как крошечные домики прямиком из сказки. Рэйчел насчитала их пятнадцать.

	— Здесь живут остальные наши ученики, — объяснил Мун, вновь обретая самообладание. — Каждый домик полностью оборудован: вода, электричество, отопление и кондиционирование. Всё, что может понадобиться для комфортного пребывания. Телевизоров у нас нет, как и вай-фая, никаких компьютеров. Мы считаем, что они отвлекают от нашей главной цели — освободить ум и прийти к подлинному просветлению.

	Рэйчел кивнула, тщательно сохраняя нейтральное выражение лица. Изоляция. Ограниченный контакт с внешним миром. Распространённый приём у культов и радикальных групп. Но происходило ли здесь именно это — или объяснение Муна было искренним?

	Она посмотрела на домики, представив последователей внутри. Отрезанные от мира, зависящие от Муна и его учения. Так легко допустить, чтобы всё вышло из-под контроля.

	Рэйчел глубоко вдохнула, заставляя себя успокоиться. Ей нужно было увидеть это место изнутри, чтобы понять, что эти последователи переживают день за днём. В голове начала вырисовываться идея — опасная, но способная многое прояснить.

	Она повернулась к Муну, уже приняв решение.

	— Мистер Мун, — начала она ровным голосом. — Как далеко вы готовы зайти, чтобы докопаться до причины этих смертей?

	Взгляд Муна впился в глаза Рэйчел; на лице его читалась смесь отчаяния и решимости.

	— На что угодно, — хрипло ответил он. — Я сделаю всё, лишь бы понять, что здесь происходит.

	Рэйчел кивнула, продолжая складывать в слова мысль, поселившуюся в её голове минуту назад. Она бросила взгляд на Новака — тот уже открыл рот, собираясь заговорить.

	— Нам стоит опросить последователей, — предложил Новак деловым тоном. — Узнать их взгляд, проверить, не замечал ли кто-нибудь чего-то странного.

	Рэйчел едва заметно качнула головой — предупреждение было в её глазах.

	— Может, пока не стоит, — сказала она.

	Новак нахмурился и замолчал.

	— О чём ты думаешь?

	Тишина навалилась на них тяжёлым грузом; её нарушали лишь далёкое щебетание птиц да шорох листьев на ветру. Взгляд Рэйчел скользнул по домикам, и она представила, какие тайны те могут хранить.

	Она снова повернулась к Муну — решение окончательно оформилось.

	— Мистер Мун, у меня есть нестандартное предложение.

	Мун подался вперёд, заинтересованный.

	— Продолжайте.

	Рэйчел глубоко вдохнула, собираясь с духом.

	— А что, если я приеду сюда как ученица? Под прикрытием.

	Глаза Новака расширились, но он молчал, ожидая реакции Муна.

	— То есть... притвориться одной из нас?

	Рэйчел кивнула.

	— Именно. Так мы увидим изнутри, как здесь всё устроено. Можем уловить детали, которые иначе упустили бы. Это будет наш лучший шанс найти ответы, которые ваши ученики, возможно, не захотят дать.

	— Ты думаешь, кто-то из учеников виновен в смертях?

	— Сейчас мне кажется, что да — и что это, пожалуй, самая вероятная версия.

	Она внимательно наблюдала за Муном, прикидывая, как он отреагирует. Лицо у него было как буря — удивление, растерянность и ещё что-то… облегчение?

	— Я… я не знаю, — сказал Мун, проводя рукой по волосам. — Просьба необычная.

	Рейчел не отступала, голос у неё стал низким и напряжённым:

	— Мистер Мун, вы сказали, что готовы на всё. Это может быть нашим лучшим шансом понять, что на самом деле происходит.

	Мун встретился с ней взглядом — искал, выверял. Наконец медленно кивнул.

	— Ладно, — сказал он. — Если ты думаешь, что это поможет, мы так и сделаем. Я предполагаю, вы не хотите, чтобы студенты об этом знали?

	— Именно. Только вы.

	Он кивнул, хотя было ясно: идея его до конца не убеждает.

	Рейчел почувствовала, как по телу прошла волна адреналина. Она вошла в игру. Теперь начиналось самое трудное — стать кем-то другим, раствориться в этом мире духовных искателей и скрытых угроз. Она подумала о Джеке и Пейдж, о семье, которая ждёт её дома. Это было рискованно, но необходимо.

	И, конечно, нужно будет уговорить директора Андерсона. Она тихо усмехнулась: кажется, это окажется самым сложным из всего.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Рейчел смотрела, как фермерский дом Муна остаётся позади, пока Новак вёл машину вверх по подъездной дороге к шоссе. Напряжение в салоне можно было потрогать руками, и она видела: Новака что-то гложет. Она даже догадывалась, что именно, но будь она проклята, если сама начнёт этот разговор за него.

	Не прошло и десяти секунд, как он всё-таки выпалил. Рейчел подумала: то ли его и правда припекло, то ли это просто его привычка заполнять тишину.

	— Рейчел, — начал Новак, голос низкий, сдержанный. — То, что ты там сделала… предложила идти под прикрытием, даже не взглянув в мою сторону. Это… ну, застало меня врасплох. Я бы оценил хоть какое-то предупреждение.

	Рейчел кольнуло чувство вины. Она настолько увлеклась моментом, увидела уязвимость Муна, что сработала на инстинкте.

	— Прости. Мысль просто пришла в голову, и я увидела возможность. Мун был на взводе из-за смертей, и я подумала: если предложить, пока он в таком состоянии, мы сможем…

	— Ты подумала, что можешь решить всё в одиночку, — перебил Новак, и в голосе резанула сталь.

	Рейчел удивилась, насколько больно задело его неодобрение.

	— Я понимаю, почему ты злишься. Больше так не будет.

	Новак вздохнул; плечи у него немного опустились, когда они подъехали ближе к выезду с подъездной дороги.

	— Слушай, это была хорошая идея, — сказал он. — Даже блестящая. И я надеюсь, Андерсон даст добро. Но в следующий раз просто… может, отведёшь меня в сторонку и сначала введёшь в курс, а? Мы же должны быть командой.

	Рейчел кивнула, чувствуя смесь раздражения и понимания. Она всегда была пробивной — а после ремиссии и подавно. Каждый день ощущался подарком, шансом что-то изменить. Но Новак был прав. Они партнёры… ну, вроде того. И она вынуждена была признаться себе: при Джеке она никогда бы не выкинула такой номер.

	Выражение лица Новака смягчилось.

	— В дальнейшем я хотел бы участвовать в принятии решений по таким крупным шагам, — продолжил он. — Так мы будем работать лучше.

	Рейчел вспыхнула раздражением. Она ведь уже извинилась, разве нет? Но вместо того чтобы выдать своё недовольство, она просто кивнула.

	— Поняла, — сказала она ровным тоном.

	Когда они наконец выехали на асфальтированную дорогу, мысли Рейчел вернулись к делу. Три смерти в «Поместье Муна» за два месяца. Безмятежная оболочка ретрита, за которой могут скрываться мрачные тайны. И теперь у них, возможно, появился шанс докопаться до правды изнутри.

	Тишина в машине становилась невыносимой. Она взглянула на Новака: он упрямо смотрел в окно, намертво вперив взгляд куда-то вдаль. Рэйчел подумала о том, что Андерсон свёл их в пару, чтобы она стала для него кем-то вроде наставницы. Если так, то почему бы и нет. Ему нужен вызов — чтобы ум оставался острым и не застаивался.

	— Ну, — осторожно начала она, разрывая натянутое молчание, — какой у нас следующий шаг? Куда, по-твоему, нам стоит ехать?

	Новак повернулся к ней, и выражение его лица чуть смягчилось.

	— К окружному судмедэксперту, — без раздумий сказал он. — Нужно сравнить отчёты по прежним жертвам с отчётом по Келли Эрскин. Может, картина станет яснее.

	Рэйчел кивнула, и уголки её губ дрогнули в едва заметной улыбке.

	— Я думала ровно об этом же. — Она достала телефон, коснулась экрана, вызывая маршрут. — Я нас довезу.

	Пока они ехали, тишина вернулась — но теперь она была другой: не такой напряжённой, скорее задумчивой. Рэйчел даже стало не по себе от того, что Новак не делает своего обычного… не лезет с бесполезной болтовнёй только бы не молчать. Может, он всё ещё злится из-за её импульсивного решения.

	Мысли Рэйчел ушли к семье — к Джеку, которого недавно посадили на кабинетную должность, и к Пейдж, которая в свои двенадцать так стремительно взрослела. Она так упорно дралась за право снова быть здесь — победила болезнь, вернулась в поле. И вот она едет с Новаком, и это их третье дело вместе. Почему она выискивает в этом всё, что её раздражает, вместо того чтобы чувствовать азарт?

	Что до них с Новаком, она надеялась, что они скоро наконец поймают общий ритм. Директор Андерсон явно видел потенциал в их связке. Подъезжая к офису судмедэксперта, Рэйчел молча дала себе обещание: заняться их общением, выстроить доверие, без которого настоящей команды не получится. Иначе этот этап её карьеры успехом не станет.

	Дорога тянулась впереди, и её текучие мысли будто сами вели их к зданию судмедэкспертизы. Она и не заметила, как оно выросло перед ними — приземистое серое строение, словно просевшее под тяжестью своего мрачного назначения. Новак припарковался и заглушил двигатель. Не говоря ни слова, он коротко кивнул Рэйчел и распахнул дверь со стороны водителя.

	Рэйчел тоже вышла и последовала за ним ко входу. Автоматические двери с 
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